O Genesis 1:1

In the beginning God created the heavens and the
earth.
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O Psalm 139:14

| praise you because | am fearfully and wonderfully
made;

your works are wonderful,
| know that full well.
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O Revela

on 1:8 New International Version |

8 "l am 1

‘he Alpha and the Omegaq,” says the

NIV)

Lord God,

“who is, and who was, and who Is to come, the
Almighty.”
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O John 1:14 New International Version (NIV)

14 The Word became flesh and made his dwelling among
us. We have seen his glory, the glory of the one and only
Son, who came from the Father, full of grace and truth.
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O Hebrews 4:12 New International Version (NIV)

12 For the word of God is alive and active. Sharper than
any double-edged sword, It penefrates even to dividing
soul and spirit, joints and marrow; it judges the thoughts
and attitudes of the heart.
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O Proverbs 22:6 (NIV)

Start children off on the way they should go, and
even when they are old they will not tfurn from it.
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O Proverbs 22:6 Contemporary English Version (CEV)

¢ Teach your children
rght from wrong,
and when they are grown
they will still do right.
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O Jeremiah 29:11 (NIV)

For I know the plans I have for you," declares the

LORD, "plans to prosper you and not to harm you,

plans to give you hope and a future.
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O Proverbs 3:6 (NLT)
Seek his will in all you do, and he will

show you which path to take.
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O Colossians 3:18-19 (NIV)
- Instructions for Christian Households

18 Wives, submit yourselves to your husbands, as is
fitting in the Lord.

19 Husbands, love your wives and do not be harsh
with them.
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O Colossians 3:18-19  J.B. Phillips New Testament
(PHILLIPS)

18 Wives, adapt yourselves to your husbands, that your
marriaoge may be a Christian unity.

19 Husbbands, be sure you give your wives much love
and sympathy; don't let bitterness or resentment spoll
your marriage.
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BFSF T know the plans I have for you,
geclares the Lord, plans to prosper you
and not to harm you, plans to give you
hope and a future.
Jeremiah 29:11
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the way they should azm,

and when they grow old,
they will ot degart fron it

Proverbs 22:6
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“For I know
the plans I have for you,”

declares the Lord,

“plans to prosper you and not to harm you,

plans to give you hope and a future.”
' -Jeremiah 29:11
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